Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 9

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY O’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-6 The fifth trumpet: the fallen star, the abyss, and the locust-plague

The fifth angel sounds; a fallen star is given the key of the abyss (1), which it opens, loosing a darkening smoke (2) out of which locusts come with scorpion-power
(3), commissioned to harm not vegetation but only the unsealed (4), tormenting — not killing — them five months (5), so that men seek and flee death in vain (6).

B-9:7-11 The locusts described, and their king Abaddon/Apollyon

A fivefold simile-portrait of the locusts — horses arrayed for war, crowns, human faces, women's hair, lions' teeth (7-8), iron breastplates and thundering wings
(9), scorpion-tails with five-month sting (10) — climaxing in their king, the angel of the abyss, named Destruction in Hebrew and Greek (11).

C-9:12 The first Woe past; two yet to come

A narratorial hinge: the first of the three eagle-announced Woes (8:13) is over, and two more are still coming — closing the fifth trumpet and pivoting to the sixth.



D-9:13-19 The sixth trumpet: the four angels of the Euphrates and the demonic cavalry

The sixth angel sounds; a voice from the golden altar (13) orders the release of the four angels bound at the Euphrates (14), prepared for the appointed hour to
kill a third of mankind (15); the 200-million cavalry is heard and seen (16-17a) — riders and lion-headed horses breathing fire, smoke, and sulfur (17b) — by which

a third of men are killed (18), the horses' power lying in mouth and serpent-headed tails (19).

E-9:20-21 The unrepentant survivors
The rest of mankind, not killed by these plagues, still refuse to repent of their idolatry — the worship of demons and lifeless idols (20) — and of their murders,

sorceries, sexual immorality, and thefts (21): the plagues do not convert.

1 Kai 6 méumntog dyyehog éodAmioey: kai 160v dotépa €k ToD obpavod TemTwkOTa €ic TV YAV, kai €860
aUTQ 1 KAELG ToD ppéatog Th¢ afvscou.
And the fifth angel sounded his trumpet; and I saw a star fallen from heaven to the earth, and to him

was given the key of the shaft of the abyss.

TRUMPET SEQUENCE (5TH) Kol The fifth trumpet opens the first Woe (cf. 8:13). The perfect
participle nentwkéta (‘having fallen, a settled state) marks the star as an already-fallen figure — a

personal agent, given (the divine passive £866n) the key of the abyss.

Kol 0 TMEUTTOG ayyehog
And the fifth angel
paratactic connective Nominative Nominative Nominative

kad: the seriating ko of apocalyptic article with méuntog &yyeAog ordinal adjective (attributive) subject of éoxAmoev

narrative, opening each trumpet scene. néuntog: fifth in the series of seven &yyehog: messenger; here one of the seven
trumpet-angels. trumpet-angels.
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£0aAmiceV Kol gidov AoTEPQ

sounded the trumpet and I saw a star

Aor Act Indic 3 Sg - caAnilw connective Aor Act Indic 1 Sg- 6pdw Accusative

main verb main verb (vision formula) direct object of eiSov

— constative/global aorist — the trumpet- — constative aorist — the seer's report dothp: star; here a personal figure (cf. the

blast as a whole Spdw: the recurring 'and I saw' (ad el50v) masculine avt® following), likely a fallen
coAnti{w: to sound a trumpet; the formulaic that punctuates the visions. angel.
verb of the trumpet cycle.

€K T00 0UpavoD MENTWKOTA

from the heaven having fallen

preposition (+ gen.) of source Genitive Genitive Perf Act Ptcp - Acc Sg Masc - intw

I 2k out of, from. article with ovpavos object of €k attributive/predicative participle modifying

ovpavég: heaven, sky — the star's point of
origin (cf. Isa 14:12; Luke 10:18).

aoTEPXL

— perfect — a fall already accomplished, a
settled state

nintw: to fall; the perfect stresses the
abiding result — the star is now a fallen

being.
€i¢ v yiiv Kol
to the earth and
preposition (+ acc.) of goal Accusative Accusative connective
I elc: into, to. article with yijv object of eig

| yii: earth, land.



X4

£300n

was given

Aor Pass Indic 3 Sg - d{dwut

main verb (divine passive)

— constative aorist; theological passive —

God grants the authority

didwyr: the recurring divine passive £¢860n

of Revelation, marking authority delegated

under God's permission.

”~ ™

hJ ~ L4
avt® M
to him the
Dative Nominative

dative of indirect object (recipient) article with k)efg

)

P

KA£lg
key
Nominative
subject of €566n

kAeic: key — authority to open and lock (cf.
1:18; 20:1).

ToU
of the

Genitive

article with gppéatog

PpEatog tig
shaft / pit of the
Genitive Genitive

genitive (the thing the key unlocks) article with afvaoov

@péap: well, pit, shaft — here the narrow
opening of the abyss.

bl 4
afvocoov
abyss

Genitive
genitive of apposition/possession (the pit
belonging to the abyss)

&PBuocog: the bottomless deep, the prison of

demonic powers (cf. Luke 8:31; Rev 20:1-3).

2 kai fivoi€ev o @péap tig GPUooOV, Kai AVEPN KATVOG €K TOD PPEATOG WG KATIVOG Kapivou UeYdANG, Kal

€0K0TWOM 0 1A10¢ Kl O anp €k ToD KamvoDd ToD PpEatoq.

and he opened the shaft of the abyss, and smoke went up out of the shaft like the smoke of a great

furnace, and the sun and the air were darkened by the smoke of the shaft.

RESULT / CONTINUATION

(Exod 19:18) and Sodom (Gen 19:28); darkened sun and air begin a creation-undoing, an anti-creation

gloom out of the deep.

7
KOl

The star uses the key. The smoke 'like a great furnace' recalls Sinai



)

P

Kol fvoiev 0 Qpéap
and he opened the shaft
connective Aor Act Indic 3 Sg - dvoiyw Accusative Accusative
main verb (subject = the fallen star) article with gpéop direct object of fivoiéev
— constative aorist | @péap: the shaft of the abyss (see v.1).
| avotyw: to open; the key now used.
TG afovccov Kol avéPn
of the abyss and went up
Genitive Genitive connective Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw
article with &fvaoov genitive (the pit’s shaft) main verb
| &pBuocog: the bottomless deep. — constative aorist
avapPaivw: to go up, ascend; smoke rising
from the pit.
K(XT[V(‘)C €K To0 (ppéatoc
smoke out of the shaft
Nominative preposition (+ gen.) of source Genitive Genitive
subject of avéPn | €k: out of. article with gpéarog object of €k
I kamvdg: smoke. | @péap: shaft, pit.
WG KATIVOG KOUivou MEYGANG
like smoke of a furnace great
comparative particle introducing simile Nominative Genitive Genitive

w¢: as, like — the dominant comparison-
word of the chapter's imagery.

nominative of comparison (with )

kamvég: smoke (the standard of
comparison).

genitive of source/possession

kauwvog: furnace, kiln (cf. Exod 19:18; Gen
19:28).

attributive adjective with kauivov

péyoag: great, large.
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Kal £okoTWON 0 nAlog
and was darkened the sun
connective Aor Pass Indic 3 Sg - okotéw Nominative Nominative
main verb (sing. with compound subject) article with filiog subject of éoxotc)On
— constative aorist; passive of effect | fA10G: sun.
okotéw: to darken; a plague-of-darkness
echo (Exod 10:21-23; Joel 2:10).
i \ 1 (4 [ 7\ 10 bl
Kol (0] anp €K
and the air by
connective Nominative Nominative preposition (+ gen.) of cause
article with drjp second subject of £xotcifn | ¢x: here causal — 'because of, by means of!
anp: the air, lower atmosphere.
i ~ 1 ~ [ ~ 1[0 J4
TOoL KAXTTVOU TOoL PpeEaTOC
the smoke of the shaft
Genitive Genitive Genitive Genitive
article with kamvod object of éx (cause of the darkening) article with gppéatog genitive of source

| Kamvog: smoke.

| @péap: shaft, pit.

3 kal ék To0 KanvoD €EfAOoV akpideg €1¢ TNV YV, kai €800n avtaic é€ovaia w¢ €xovatv é€ovaiav ol

oKopmiol TG yAG.

And out of the smoke came locusts upon the earth, and to them was given power as the scorpions of

the earth have power.

CONTINUATION (THE PLAGUE PROPER) K(X{

Locusts out of the abyssal smoke recall the eighth plague

of Egypt (Exod 10) and Joel's locust-army (Joel 1-2), but these are demonic, armed with scorpion-sting

rather than appetite for crops (contrast v.4).
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Kol €K To0 KOmTvou

and out of the smoke
connective preposition (+ gen.) of source Genitive Genitive
| ék: out of. article with kamrvoo object of éx

g
| kamvdg: smoke.

™ ™ ~ ”

£EMAOov akpideg €i¢ Vv

came out locusts upon the

Aor Act Indic 3 P1- ¢&€pyouat Nominative preposition (+ acc.) of goal Accusative
main verb subject of é&fiAbov | elc: into, onto. article with yfjv
— constative aorist akpic: locust — the plague-insect of Exod

L 10 and Joel, here demonized.
I ¢&épyopat: to come/go out.

~ \ 9 /4 R ~
ynv Kol 85061’] avtaig
earth and was given to them
Accusative connective Aor Pass Indic 3 Sg - 81wt Dative
object of ei¢ main verb (divine passive) dative of indirect object (the locusts)
I yii: earth, land. — theological passive — power delegated
under God

didwyt: the controlling 'was given' of the
chapter (vv.1, 3, 5).

”~ ™ N ~

¢€ovoia WG £xovowv ¢€ovoiav
power / authority as have power
Nominative comparative conjunction introducing clause Pres Act Indic 3 P1 - &xw Accusative
subject of €5d6n | G: as, just as. verb of comparative clause direct object of &xovarv
¢Zovoia: authority, power; the granted — present — a standing fact (scorpions' ¢&ovoia: power (here the scorpion's

right to harm. nature) stinging power).

| £xw: to have, hold.



[ 4
o1
the

Nominative

article with okopmio

oKOpTiOL
scorpions
Nominative
subject of &ovarv

okopTiog: scorpion; its sting is painful but
not normally lethal — key to vv.5-6.

Thg
of the

Genitive

article with yfi¢

earth
Genitive
partitive/local genitive (the earth’s scorpions)

| yii: earth, land.

4 Kal €ppedn avtaic tva un &dikRoovsty TOV XOpToV THi¢ YA 00dE TV XAwpov 00dE Tav dEVOpoV, €l un

TOUG AVOPWTOLG OTTIVEC OUK £XOVGL TNV 0@payida ToT Og00 Ml TV UETWTWV.

And they were told not to harm the grass of the earth or any green thing or any tree, but only the

people who do not have the seal of God on their foreheads.

COMMISSION / RESTRICTION

The locusts are inverted: forbidden the vegetation locusts

naturally consume, restricted to the unsealed. The seal of 7:3-8 (¢mi T®V petdnwv) protects God's

servants; o03€ ... o0JE ... €1 ur] narrows the target to the unsealed alone. tva + future ddikfjcovoty is a

characteristic Apocalyptic mixing of subjunctive and future.

connective

bl 7
EppedN
it was said / they were told

Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw (ginov)

main verb (divine passive)

— constative aorist; theological passive — the
command issues from God

Aéyw/eimov: aorist passive &ppé0n, it was
said'; the command restraining the plague.

aUTAiG
to them

Dative

dative of indirect object

L4

va

that

conjunction introducing object/content clause

tva: here introducing the content of the
command (a directive fva).
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un adiknoovotv OV XOpTov

not they should harm the grass

negative with adikrjoovorv Fut Act Indic 3 P1- &8ikéw Accusative Accusative

I uA: not (the prohibitive negative). verb of the tva-clause (future for subjunctive) article with ydprov direct object of adikrioovay
— future-with-iva solecism; deliberative x0ptog: grass, vegetation — the locust's
force normal prey, here off-limits.

adikéw: to wrong, harm, injure; the
chapter's verb for the locusts' assault.

ThG Yfig ovdE v

of the earth nor any

Genitive Genitive correlative negative conjunction Accusative

article with yri¢ possessive genitive 008&: and not, nor. adjective with yAdwpdv

| y1: earth, land. | TAG: every, any.

YAwpov o0d¢ nav dévdpov

green thing nor any tree

Accusative correlative negative conjunction Accusative Accusative

object (substantival adjective) | 008¢: nor. adjective with §év8pov object (substantival)
XAwpdg: green, verdant (cf. 6:8); here 'any | TAG: every, any. | dévpov: tree.

green plant!

”~ ™ - S

el un TOUG avOpwmoug
if not the people
part of et urj (‘except) part of € urj (‘except) Accusative Accusative
et: if; with pr forms the exceptive 'except, | urj: not. article with avOpwmovg object (the permitted target)

but only! | &vOpwnog: human being, person.
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OITIVEC oUK £xovot Vv

who not have the

Nominative negative with &ovot Pres Act Indic 3 Pl - &xw Accusative

indefinite relative pronoun (subject of &ovat) | o0: not. verb of relative clause article with ogparyide
Jotig: whoever, such as — qualitative — present — a present state (unsealed)

relative defining the class. o
| €xw: to have, possess.

~ = -~ ™ - =

cPpayida T00 Og0D Ml
seal of God on
Accusative Genitive Genitive preposition (+ gen.) of location
direct object of &ovat article with Ogo0 possessive/subjective genitive | éni: upon, on.
oppayic: seal, mark of ownership (cf. 7:2-8; | 0edg: God; the seal is his own.

Ezek 9:4) — God's protective brand.

TV UETOTIWV
the foreheads
Genitive Genitive

article with yetnwv object of ént

pétwnov: forehead — the visible place of
the seal (and, later, of the beast's mark,
13:16).

5 kat €d06n avtoig va un AToKTEIVWOLV auToug, GAN tva BacavicBncovtal Ufvag TEVTE Kal 0 Pacaviopuog
aUTOV WG Pacavicpog okopTiov, Otav maion dvOpwmov.
And it was granted to them not to kill them, but that they should be tormented five months; and

their torment was like the torment of a scorpion when it stings a person.

RESTRICTION OF SEVERITY = KOl A second restraint: torment, not death. The five months echo the

locust's natural life-span (late spring to early autumn). The shift avtoic (locusts) — avtoig (the
unsealed) is a typical pronominal switch.



connective

-

pd /4 k) ~
£300n aUTOIC
it was granted to them
Aor Pass Indic 3 Sg - 88wt Dative

main verb (divine passive) dative of indirect object (the locusts)

— theological passive — permission, not
autonomy

S8yt 'it was given/granted' — the
constraint is divine.

)

P

L4

va

that

conjunction (content of the grant)

| tva: introducing the limiting content.

1t
not

negative with dnokteivwaov

ATOKTELVWOLY a0TOUG
they should kill them
Aor Act Subj 3 Pl - drokteivw Accusative

AAN
but

strong adversative

I uA: not. verb of iva-clause (prohibited result) direct object (the unsealed of v.4) &AAG: but, rather — marking the permitted
— aorist subjunctive — the forbidden alternative,
outcome
| anokteivw: to kill, put to death.

va BacavicOncovral ufivag TEVTE

that they should be tormented months five

conjunction (permitted content) Fut Pass Indic 3 Pl Bacavifw Accusative indeclinable numeral with ufjvag

I tva: introducing the allowed action.

verb of va-clause (future for subjunctive) accusative of extent of time

— future-with-va; passive — the unsealed are | urv: month.

the sufferers

Bacavilw: to torment, torture (originally to
test on a touchstone); the chapter's word
for agonizing pain.

névte: five — the locust's natural season (cf.
vv.5, 10).

connective

0 Bacaviouog
the torment
Nominative Nominative

article with facaviouds subject (verbless equative clause)

Bacavioudg: torment, the experience of

being tortured.

AUTOV
their

Genitive

genitive of source/possession
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WG Bacaviouog GKOPTILOU Stav

like torment of a scorpion when

comparative particle Nominative Genitive temporal conjunction (+ subjunctive)

I 0 as, like. nominative of comparison subjective genitive (the scorpion's stinging) | &tav: whenever, when.
Bacaviouds: torment (standard of oKopTiog: scorpion.
comparison).

i 14 1 v )

mion avOpwmov

it stings a person

Aor Act Subj 3 Sg - maiw Accusative

verb of temporal clause direct object of maion

— aorist subjunctive — the indefinite/general &vOpwmog: a human being.

sting

I naiw: to strike, sting (of a scorpion).

6 Kal €V TaiG NUEPAIG EKELVALG (NTHoOLGLY 01 dvBpwTol TOV Bdvatov Kal oV un eDpRooLGLY ATV, Kal
gmbuunoovstv anobaveiv kat gevyel 0 OAvaTog A’ avT@V.
And in those days people will seek death and will not find it, and they will long to die, and death

flees from them.

CONSEQUENCE (THE AGONY's DEPTH) KOl ~The torment is so dreadful that men crave the death that
the locusts are forbidden to give (v.5). 00 ur} + future is emphatic denial. The tense-shift to the vivid

present @evyet personifies death as fleeing its would-be embracers — an ironic reversal of Job 3:21.

Kol v Taig NUEPALG
and in those days
connective preposition (+ dat.) of time Dative Dative
| év: in, during, article with fjuépoag object of év (time-when)

| Nuépa: day.
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bl 7 U4 [ 4 v
EKEIVALG {ntrnoovov ol avOpwmol

those will seek the people
Dative Fut Act Indic 3 P1- {ntéw Nominative Nominative
demonstrative with nuéoaig main verb article with dvOpwmot subject of (nrrigovowv
€keivog: that, those — the days of the fifth- — predictive future &vOpwnog: human being; here the

trumpet torment. | Zrréeo: to seek, look for. unsealed.
TOV Bavatov Kol o0
the death and not
Accusative Accusative connective part of emphatic ov un
article with Odvarov direct object of {nrricovoy | o0: not.
| Odvatog: death — here longed for as relief.
un £0PNOOVCLY avTOV Kol
by no means will find it and
part of emphatic o0 unj Fut Act Indic 3 Pl - ebpiokw Accusative connective
uH: with o0 forms the strongest negation, main verb (emphatic negation) direct object (= death)
‘certainly not. — emphatic future denial — they shall surely
not find
| evpiokw: to find.
¢mbuvunoovoiv amoBaveiv Kal @Qevyel
will long to die and flees
Fut Act Indic 3 Pl émibupéw Aor Act Inf - &roBviiokw connective Pres Act Indic 3 Sg - @elyw
main verb complementary infinitive with émfuuricova main verb (vivid present)
— predictive future — aorist infinitive — the act of dying — historic/vivid present — death personified
as fleeing

I embupéw: to desire earnestly, long for. anobviiokw: to die.
@pevyw: to flee, run away — an ironic
personification (cf. Job 3:21; Jer 8:3).
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0 0avatog am avTOV

Nominative death from them
article with 6dvarog Nominative preposition (+ gen.) of separation Genitive
subject of pevyer | &nd: from, away from. object of dné

| Bdvatog: death.

7 Kol T OUOLOUATA TV dKpidwV Ouola Tolg NTOIUKoUEVOLS €1 TOAEUOV, Kal €T TAG KEQPAAXG A0TGOV WG
oTEPAVOL OUOL0L XPLOQ, KAL TX TPOCWTX XUTAOV WG TPOSWTA AVOPWDTWYV.

And the appearance of the locusts was like horses prepared for battle, and on their heads were what

looked like crowns of gold, and their faces were like human faces.

DESCRIPTION (SIMILE-PORTRAIT BEGINS) | KOi The grotesque composite portrait of vv.7-10 leans on

Joel 2:4-5 ('like the appearance of horses they run') and piles up w¢/8uolog comparisons — the seer

straining ordinary language to depict the demonic.

”~ - ™ ~ -

Kol T« OMOLWMATA TV
And the appearance / likenesses of the
connective Nominative Nominative Genitive
article with duoldpato subject (verbless clause) article with axpiSwv

opoiwya: likeness, form, appearance — the
visible shape of the locusts.

~ ™ - ™ - N

pd I4 (14 (74 (4 7

(XKPIS(.OV opoix LITITo1§ NTOITMACUEVOLG

locusts like horses prepared

Genitive Nominative Dative Perf Pass Ptcp - Dat Pl Masc - étoipud{w

possessive genitive predicate adjective (+ dat.) dative complement of Spolor attributive participle modifying inmoig

I akpig: locust. Suotog: like, similar to (governs the dative | fnnog: horse — warhorses (cf. Joel 2:4). — perfect — a settled state of readiness
nnoig).

etotpdlw: to prepare, make ready; here
horses 'made ready' for war.
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€ig mOAepov Kol eml

for battle and on
preposition (+ acc.) of purpose Accusative connective preposition (+ acc.) of location
I elc: for, unto (purpose). object of ei¢ | ¢ni: upon, on.

| néAepoG: war, battle.

™ ™ ~

TG KEPAAGG avT@OV WG

the heads their what looked like

Accusative Accusative Genitive comparative particle

article with kepaldg object of éni possessive genitive | @q: as, like — 'something resembling!

| ke@aAn: head.

= - ™ ~ - 7~

oTEQAVOL ouotot XPUO®D Kol
crowns like gold and
Nominative Nominative Dative connective
subject (verbless) / predicate of comparison predicate adjective (+ dat.) dative complement of Suotot

oté@avog: victor's wreath, crown — | Suotrog: like (governs xpuo®). | Xpuode: gold; crowns 'resembling gold!

connoting conquest/authority.

T MPOCWTX aUTOV WG

the faces their like

Nominative Nominative Genitive comparative particle
article with mpéowna subject (verbless) possessive genitive | &G as, like.

| npdowmnov: face.

MPOCWTX avOpTwV

faces of humans

Nominative Genitive

nominative of comparison possessive genitive

I npdownov: face. &vBpwnog: human being — the locusts have

an eerie human aspect.



8 Kol giYov TpiXag W¢ TPIXAG YUVAIKGDV, Kal 0l 08OVTEG aVTOV WG AeOVTWV Noav,

and they had hair like women's hair, and their teeth were like lions' teeth,

DESCRIPTION (CONTINUED) | KO&L Long 'hair' (the locust's antennae or the cavalry's flowing manes)

and lions' teeth — the latter straight from Joel 1:6 ('its teeth are lions' teeth') — heighten the menace.

”~ - ™ =

Kal giyov TpixXag WG

and they had hair like

connective Impf Act Indic 3 P1- &xw Accusative comparative particle
main verb direct object of eiyov | we: as, like.
— descriptive imperfect — ongoing visionary 0p{&: hair; perhaps the locust's antennae or
state long manes.

| #yw: to have.

TPIXOG YUVAIKGOV Kol ol

hair of women and the

Accusative Genitive connective Nominative

accusative of comparison possessive genitive article with 6§ovreg

I 0pi&: hair. | yuvi}: woman.

0d0vteg avT@OV WG Aedviwv

teeth their like of lions

Nominative Genitive comparative particle Genitive

subject of fioav possessive genitive | 6 as, like, genitive of comparison (lions' teeth)

I 6800¢: tooth. | Aéwv: lion (cf. Joel 1:6).



noav
were

Impf Act Indic 3 P - eipi

copula
— descriptive imperfect

I eiui: to be.

9 xai efyov Owpakag W Bpakag 618npodc, kal 1] WV TV TTEPUYWY abTMOV WG WV dpudtwy mrwv
TOAAQV TpeXOVTWV €1G TTOAEUOV.
and they had breastplates like breastplates of iron, and the sound of their wings was like the sound

of chariots of many horses rushing into battle.

DESCRIPTION (CONTINUED) | Kai & Iron breastplates make them invulnerable; the wing-roar 'like

chariots rushing to war' is Joel 2:5 verbatim in sense — the terrifying din of an onrushing army.

Kol giyov Owpakag WG
and they had breastplates like
connective Impf Act Indic 3 P - €xw Accusative comparative particle
main verb direct object of eiyov | &G as, like.
— descriptive imperfect 0wpa: breastplate, cuirass — armor
| Eyw: to have. protecting the chest.
Owpakag o191npoig Kal |
breastplates of iron and the
Accusative Accusative connective Nominative
accusative of comparison attributive adjective with Opakog article with pwv
I Owpa: breastplate. o18npodg: iron, made of iron — connoting

invulnerability.
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PwvN TV NTEPUYWV avT@OV

sound of the wings their
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (verbless clause) article with nreptywv subjective genitive (the wings' sound) possessive genitive
I @wvr}: sound, voice, noise. | ntépué: wing.
f c 1 \ 1 € 7 1[0 (/4
wq Ppwvn appaTwyv IITITWV
like sound of chariots of horses
comparative particle Nominative Genitive Genitive
I 6 as, like. nominative of comparison genitive of source genitive (the horses drawing the chariots)
| @wvn: sound. | dpua: chariot. | nnog: horse.
TOAAGV TPEXOVTWV €lg TOAEpOV
many rushing into battle
Genitive Pres Act Ptcp - Gen Pl Masc - tpéxw preposition (+ acc.) of goal Accusative
attributive adjective with innwv attributive participle modifying innwv | elc: into, unto. object of eig
TOoAUG: many. — present — ongoing onrush | nOAEUOG: war, battle.

tpéxw: to run, rush (cf. Joel 2:5).

10 Kol €xouoty 00PAG OUOTOG OKOPTIIOLC KAl KEVTPX, KAl £V TATG 0Vpaic abT@V N £€ovoia abT@OV GdiKkioal
TOUG GVOpWIOUC UfVag TEVTE.
And they have tails like scorpions, and stings; and in their tails is their power to harm people for five

months.

DESCRIPTION (THE STING) = KO&i The portrait returns to the scorpion-tail of v.3, locating the locusts'

¢€ovaia there; the five-month limit of v.5 recurs as an inclusio closing the description. The present-

tense €xovotv marks the abiding feature.
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Kal £xovov 00Pag opoiag

and they have tails like
connective Pres Act Indic 3 Pl - &xw Accusative Accusative
main verb direct object of &ovatv adjective (+ dat.) modifying ovpdsg
— present — abiding characteristic ovpd: tail. | Suoog: like, similar to (governs okopmiog).

#yw: to have.

~ - - ™ -~ = N

GKOPTIOLG Kol KEVTPA Kol
scorpions and stings and

Dative connective Accusative connective

dative complement of duoiog second object of Exovarv

I okopmiog: scorpion. | kévtpov: sting, goad (cf. 1 Cor 15:55-56).

v TalG 00paig avTOV

in the tails their

preposition (+ dat.) of location Dative Dative Genitive

I £v:in. article with ovpaic object of v possessive genitive

| ovpd: tail (the seat of their power).

1 ¢€ovoia ATV adikficon
the power their to harm
Nominative Nominative Genitive Aor Act Inf - &dikéw
article with é€ovaio subject (verbless clause) possessive genitive epexegetic infinitive defining éovain
| ¢Zovoia: authority, power (to harm). — aorist infinitive — the act of harming

| &dikéw: to harm, injure.
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TOUG avOpwmoug ufivag TEVTE

the people months five

Accusative Accusative Accusative indeclinable numeral with ufjvag

article with avOpwmovg direct object of adikfioat accusative of extent of time névre: five (the limited season, cf. v.5).
| &vOpwnog: human being. | urv: month.

11 €xovowv € avT@V PactAéa Tov dyyelov thig afvocov Svoua avt® EPpaiott APaddwv, kat €v Tf
‘EAANVIKT] Svoua €xel ATOAAOwV.

They have over them as king the angel of the abyss; his name in Hebrew is Abaddon, and in Greek he
has the name Apollyon.

CLIMAX OF THE LOCUST-PORTRAIT (ASYNDETON) | AsynpeToN = Ordinary locusts have 'no king' (Prov
30:27); these do — the angel of the abyss. The bilingual naming (Hebrew Abaddon = 'Destruction, Job
26:6 etc.; Greek Apollyon = 'Destroyer') brands him as the personification of ruin, perhaps a pointed jab
at Apollo, whose emblem was the locust. Asyndeton sets the climactic identification apart.

~ - - ™ - N

074 y D Jé
gxovowv €N autTwyv B(XO' 1)\8“
they have over them king
Pres Act Indic 3 P1- &xw preposition (+ gen.) of rule Genitive Accusative
main verb ¢ni: over, upon — here of authority 'over' object of éni direct object of &ovorv
— present — abiding fact them. BaciAetc: king (contrast Prov 30:27, where
. locusts have none).
I £xw: to have.
1 v ~ 2 7
TOoV (XYYﬁ)\OV mg¢ (06 BUO’ oov
the angel of the abyss
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with &yyelov (apposition) accusative in apposition to facidéx article with afvooov possessive/local genitive
&yyehog: angel — here a malevolent power, | &PBuocog: the bottomless deep (cf. v.1).

the angel of the abyss.
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ovouax avT® ‘Efpaiot ABaddwv

name to him / his in Hebrew Abaddon
Nominative Dative adverb of manner indeclinable proper noun (predicate)
subject (verbless: a name to him) dative of possession | ‘EPpaioti: in Hebrew/Aramaic. 'ABaddwv: transliterated Hebrew 11 TaN,

'Destruction / Place of ruin' (Job 26:6; 28:22;

I Svopa: name.
Ps 88:11), here personified.

\ ’ ~ ¢ ~
Katl Y T EAAN VKD
and in the Greek (tongue)
connective preposition (+ dat.) Dative Dative

| ¢vein. article with EAAviki object of év (sc. yAdwaan)

‘EAANViKSG: Greek; 'in the Greek
(language).

v v b 4

ovoua Exel ATIOAAV WV

name he has Apollyon

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw Nominative

direct object of éxel main verb nominative in apposition (the name)

I Svopa: name. — present ’AToAAOwV: 'Destroyer, present participle

. of aréA\vyt used as a name; a Greek
£xw: to have. . )
equivalent of Abaddon, perhaps glancing at

Apollo.

12 ‘Hoval 1 pia arAbev- idov £pxetat £t1 d0o ovat petd tadta.
The first Woe has passed; behold, two Woes are still coming after these things.

NARRATORIAL HINGE (WOE-FORMULA) | asynpeTon — The eagle of 8:13 cried three Woes over the last
three trumpets; the first (the fifth trumpet) now ends. 1} o0ai | pia treats the interjection ovaf as a
feminine noun ('the one Woe'); the singular £pyeton with plural 0o ovad is construction ad sensum —

both classic Apocalyptic solecisms.
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‘H oval | ula

The Woe the first / one
Nominative indeclinable interjection used as fem. noun Nominative Nominative
article (fem.) treating ovad as a noun ovai: woe! — here substantivized, 'the Woe' article with uiw (attributive) ordinal/cardinal adjective ('the first')

(one of the three of 8:13). glg/uia: one; here used as ordinal 'first’

(Semitic idiom).

anijAOsv 1dov £pxetat sl

has passed behold are coming still

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat attention-marker (frozen imperative) Pres Mid/Dep Indic 3 Sg - #pxopat adverb of time
main verb id00: behold! — the demonstrative particle main verb (sing. with plural subject — ad | guu: still, yet.
— constative aorist — the Woe is over alerting to what follows. sensum)

2z . — futuristic present — imminent arrival
amépyopat: to go away, depart; here 'has

passed. &pyouat: to come; singular verb with o
ovai, a constructio ad sensum.

dvo oval UETX TaldTa
two Woes after these things
indeclinable numeral with ovai indeclinable interjection-as-noun (subject) preposition (+ acc.) of time Accusative

I Svo: two. | ovai: woe (substantivized, plural in sense). | Hetd: after. object of uerd

| 00toG: this; neuter plural 'these things!



13 Kat 0 €ktog ayyeAog E6GATIOEY: KAl NKOLGX PWVNV piav €K TOV TECoAPwWYV KEPATWYV ToD Busiaotnpiov
T00 Xpvood tod évimiov ToD BeoD,

And the sixth angel sounded his trumpet; and I heard a single voice from the four horns of the
golden altar that is before God,

TRUMPET SEQUENCE (6TH) = KO&i The sixth trumpet opens the second Woe. The voice comes 'from
the four horns of the golden altar' — the altar of incense (8:3), under which the martyrs cried 'how
long?' (6:9-10); the command to release the angels answers that cry, the plague flowing from the
prayers of the saints.

Kol 0 EKTOG ayyelog
And the sixth angel
connective Nominative Nominative Nominative

article with éktog dyyelog ordinal adjective subject of éodAmoev

| £ktog: sixth. | &yyehog: angel (trumpet-angel).
£oaAmiocev Kai fkovoa PWVNV
sounded the trumpet and I heard a voice
Aor Act Indic 3 Sg - caAnt{{w connective Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw Accusative
main verb main verb (vision formula) direct object of tikovox
— constative aorist — constative aorist — the seer's report Qwvi: voice, sound.
I coAni{w: to sound a trumpet. akoVw: to hear; 'and I heard' parallels 'and
I saw!
plav €K TV TEGOAPWV
single / one from the four
Accusative preposition (+ 96”-) Of source Genitive Genitive
numeral adjective with pwvijv | éx: from, out of. article with kepdrwv numeral adjective with kepdtwy
eig/uia: one, a single — perhaps 'a certain téooapeg: four (some witnesses omit;

voice! printed here).



KEPATWYV
horns

Genitive

object of €k

képag: horn — the projections at the altar's
corners (Exod 30:1-3).

ToD
of the
Genitive

article with vaixotnpiov

BuciacTnpiov
altar

Genitive

possessive genitive

Buoiaotrpiov: altar — here the golden altar
of incense (8:3; cf. 6:9).

To0
the

Genitive

article with ypvaod

XpvooD

golden

Genitive

attributive adjective with Guaiaatnpiov

I xpuoodg: golden, of gold.

=

Oe00

God

Genitive

object of éviymiov

0e6¢: God — the altar stands in his
presence.

To0
the (one)
Genitive

article governing the évdmov phrase
(attributive)

EVWTILOV
before
improper preposition (+ gen.)

| évamiov: before, in the presence of.

T00

Genitive

article with 0ot

7/ ~ b4 /4 C v \ 7 ~ \ /4 b4 7 \ /4 b \ ~
14 Aéyovta 1@ €kTw ayyEAw, O €XwV TNV caAmyya: ADSoV Toug TEooapag ayyEAoUg Tovg dedeuévoug £l TG

TOTAUG TG UEYAAW ED@pdt.

saying to the sixth angel, the one who had the trumpet, "Release the four angels who are bound at

the great river Euphrates."

CONTENT OF THE VOICE (COMMAND)

asynpeTon  The participle Aéyovta is masc./neut. accusative

agreeing loosely with wvrjv (a solecism — @wvH is feminine), a notorious Apocalyptic concord. 6

gxwv (nominative for vocative/apposition) is another. The four angels bound at the Euphrates evoke

the eastern frontier from which invasion and judgment historically came (Assyria, Babylon, Parthia).
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Aéyovia ({0 EKTW ayyéAw

1}

saying to the sixth angel

Pres Act Ptcp - Acc Sg Masc - Aéyw Dative Dative Dative

participle modifying pwvrv (concord ad sensum) article with ayyéAw ordinal adjective with dyyéh dative of indirect object (addressee)
— present — the ongoing utterance €xtog: sixth. | dyyehog: angel.

Aéyw: to say; masc. participle with fem.
@wvrv is a deliberate solecism.

~ = - ™ - ™ -~

0 EXwv v SaATyy«
the one who had the trumpet
Nominative Pres Act Ptcp - Nom Sg Masc - €xw Accusative Accusative

article (nominative) in apposition to dyyé\q substantival participle in apposition (nom. for article with adAmryyo direct object of &xwv

dat. — solecism) | oGAmy€;: trumpet.

— present — possessing the trumpet

<

#xw: to have; the nominative 6 #xwv for an
expected dative is a hallmark Apocalyptic

irregularity.
AGoov TOUG TEGOAPAG ayyéAlovg
Release the four angels
Aor Act Impv 2 Sg - Adw Accusative Accusative Accusative
imperative (the command) article with dyyélovg numeral adjective with ayyéAovg direct object of Abaov
— aorist imperative — a single decisive act | téooapeg: four. &yyehog: angel — here evil angels held

captive.
I Mw: to loose, set free, release.
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TOUG dedepévoug i 170

the (who) bound at the
Accusative Perf Pass Ptcp - Acc Pl Masc - §éw preposition (+ dat.) of place Dative
article introducing attributive participle attributive participle modifying ayyéhovg | énii: at, on, by. article with motau®

— perfect — a state of being bound (and now
to be undone)

Séw: to bind; the perfect marks their long-

standing captivity.
~ ~ 7 A E R 7
TTOTAMW W MEYOAAW LVPPATT
river the great Euphrates
Dative Dative Dative Dative
object of éni article with ueydAw attributive adjective with motau® dative in apposition to Totau@
I notapdg: river. HEéyag: great. Ev@pdtng: the Euphrates, the empire's

eastern boundary and frontier of dreaded
invasion (cf. 16:12).

15 kai €A0Onoav ol T€oapeg AyyeAOL ol NTOLUAGUEVOL E1¢ TV WPAV Kal NUEPAV KAl ufiva Kal éviautov, va
ATOKTEIVWOLV TO TPITOV TOV AvOpDTWYV.

And the four angels who had been prepared for the hour and day and month and year were released,
to kill a third of mankind.

EXECUTION OF THE COMMAND KOl = The single article oi governs the fourfold time-phrase (hour,
day, month, year), stressing one exact, foreordained moment. The plague's mandate — to kill a third of
mankind — escalates from the torment of the fifth trumpet (which could not kill, v.5) to lethal
judgment.
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Kal EAVONGav ol TECOAPEG
and were released the four
connective Aor Pass Indic 3 P1- Adw Nominative Nominative
main verb (passive) article with dyyeAot numeral adjective with &yye)ot
— constative aorist; passive — loosed in téocapeg: four.
answer to the command
| Aw: to loose, release.
ayyelot ol TOLHAGUEVOL €lg
angels the (who) had been prepared for
Nominative Nominative Perf Pass Ptcp - Nom Pl Masc - £toiudlw preposition (+ acc.) of purpose/time
subject of EAvbnoav article introducing attributive participle attributive participle modifying dyyelot | elc: for, unto.

I dyyehog: angel.

— perfect — a standing state of readiness
(divinely prepared)

£roudlw: to prepare; the angels were held
ready for this hour.

=

"

P

S e

41\ wpav Kol Nuépav
the hour and day
Accusative Accusative connective Accusative
single article governing the fourfold time-phrase object of ei¢ object of ei¢
| &pa: hour — the precise appointed time. | Nuépa: day.
Kal ufiva Kal EVIXUTOV
and month and year
connective Accusative connective Accusative
object of eig object of eig

| unv: month.

| EVIOVTOG: year.
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va AMOKTEIVWOLV TO

to / so that they might kill the

conjunction of purpose Aor Act Subj 3 Pl drokteivw Accusative

I fva: in order that. verb of purpose clause article with tpitov

— aorist subjunctive — the intended
slaughter

| dmokteivw: to kill.

TV avOpwnwv
of mankind

Genitive Genitive

article with avOpdnwv partitive genitive

| &vOpwmog: human being, mankind.

Tpitov

third

Accusative

direct object (substantival fraction)

tpitog: third; the recurring fractional
judgment of the trumpets (8:7-12).

16 xal 0 aplOuog TV 6TPATELUATWY TOD ITITIKOD JIGUVPLAOES HUPLAdWV NKOLGX TOV APLOUOV AVTGOV.

And the number of the cavalry troops was twice ten thousand times ten thousand; I heard their

number.

STATEMENT (THE ARMY'S NUMBER) ~ KOL = Siouvp1ddeg uuptddwv = two myriads of myriads = 2 x

10,000 x 10,000 = 200,000,000 — a symbolic, uncountable horde rather than a census figure (cf. Ps 68:17;
Dan 7:10). 'T heard their number' echoes 7:4, where the sealed were likewise heard.

Kal 0 ap1Opog
and the number
connective Nominative Nominative
article with gp16ud¢ subject (verbless clause)

| ap1Ouds: number, count.

TV
of the
Genitive

article with otparevudrwv
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CTPATEVUATWV T00 immkod dropvpradeg

troops / armies of the cavalry twice ten thousand
Genitive Genitive Genitive Nominative
partitive/possessive genitive article with inmiko0 epexegetic genitive (the troops of the cavalry') predicate nominative (the count)
I otpdtevpa: army, troops, host. inmkdv: cavalry, mounted force Siopvpidg: a double myriad, 20,000; here in
(substantival adjective). the plural with pvpiddwv.
HupLEd WV fKovoa OV ap1Ouov
of ten thousands I heard the number
Genitive Aor Act Indic 1 Sg - dxoVvw Accusative Accusative
multiplicative genitive ('myriads of myriads') main verb (asyndeton) article with api0udv direct object of fikovoa
Huptdg: myriad, ten thousand; the doubled — constative aorist — the seer's report | ap1Oudc: number.

higmeStrolanaredimllionydisymibole dxovw: to hear (cf. 7:4, the number of the

sealed 'heard").

uncountable host.

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive



17 ai oUtwg e1dov Tolg {mmoug v Th 6pdoel kai oG kadnuévoug ém’ adTdv, Exovtag Owpakag Tupivoug
Kal DaAKIVOIVOUS Kal Oe1WdEIG KAl al KEQAAAL TOV MWV WG KePaAal AcOVTWY, Kal €K TOV OTOUATWY
AUTOV EKTTOPEVETAL TTOP KAl KATIVOC Kol Belov.

And this is how I saw the horses in the vision, and those seated on them: they had breastplates fiery
red and dark blue and sulfur-yellow; and the heads of the horses were like lions' heads, and out of

their mouths came fire and smoke and sulfur.

DESCRIPTION (THE CAVALRY) KOl oUtwg ('thus') introduces the vision proper. The breastplates'
three colors match the three plagues that issue from the horses' mouths — fiery (ndp), hyacinth-
blue/smoke (kanvdg), sulfurous (Beiov). Lion-heads and the fire-smoke-sulfur triad mark these horses

as infernal, hell's own weaponry (cf, 14:10; Gen 19:24).

Kal oUTWG €100V TOUG

and thus / this is how I saw the

connective adverb of manner Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative
obtwg: thus, in this way — introducing the main verb (vision formula) article with inrovg

visionary description. . .
y P — constative aorist

| Opdw: to see.
(/4 b ~ [ Ié
LITIOVG &V [41] opacel
horses in the vision
Accusative preposition (+ dat.) Dative Dative
direct object of eifov | 2y in. article with opdoet object of év
I nrog: horse. 8pacig: vision, sight — 'in the vision' (the

mode of seeing).
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Kal TOUG kaOnuévoug em’
and those seated / riders on
connective Accusative Pres Mid/Dep Ptcp - Acc Pl Masc - kGBnpat preposition (+ gen.) of location
article with kanuévovg substantival participle (second object of eidov) | ¢nti: on, upon.
— present — the riders sitting on the horses
KaOnuat: to sit; here 'those sitting on them,
the cavalry riders.
ATV £xovtag Owpakag TUPLVOUG
them having breastplates fiery red
Genitive Pres Act Ptcp - Acc Pl Masc - &xw Accusative Accusative
object of éni attributive participle modifying riders/horses direct object of &xovrag attributive adjective with 6dpakog
— present — possessing the breastplates | Owpa: breastplate. nopwvog: fiery, fire-red (matching the nop of
| #yw: to have. B
Kol vakvOivoug Kol Os10de1¢
and dark blue and sulfur-yellow
connective Accusative connective Accusative
attributive adjective with 6pakog attributive adjective with 0dpakog
vakivOwvog: hyacinth-colored, dark Be1cddng: sulfurous, brimstone-yellow
blue/smoky (matching kanvég). (matching Beiov).
Kal al ke@alal TV
and the heads of the
connective Nominative Nominative Genitive

article with kepalai

subject (verbless clause)

ke@alr: head.

article with innwv
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(/4 C \ /4
MWV WG Ke@alai Aeovtwv

horses like heads of lions
Genitive comparative particle Nominative Genitive
possessive genitive | wG: as, like. nominative of comparison genitive of comparison
nrog: horse. | ke@aA: head. | Aéwv: lion.

\ pd ~ 7
KOl €K TV (o topatwv
and out of the mouths
connective preposition (+ gen.) of source Genitive Genitive

| Zx: out of. article with atoudrwy object of éx

| otéua: mouth.

~ ™ - ™ - =

avT@OV EKTIOPEVETAL nop Kol
their came out / proceeds fire and
Genitive Pres Mid/Dep Indic 3 Sg - ékmopelouat Nominative connective
possessive genitive main verb (sing. with compound subject) subject of ékmopeverar

— vivid present — the issuing of the plagues | nop: fire.

| gkmopevopat: to go out, proceed.

KOTVOG Kol Ociov
smoke and sulfur
Nominative connective Nominative
second subject of ékmopevetar third subject of ékmopeveron
Kamvdg: smoke. O¢iov: brimstone, sulfur (cf. Gen 19:24; Rev

14:10; 21:8).



18 amo TV TPV TANY®V TOOTWV ATEKTAVONGAV TO TPITOoV TOV AVOpWTWV, K TOD TLPOG Kal ToD KATVoD

Kal o0 Oglov TO0 EKTOPEVOUEVOL €K TV GTOUATWV AUTQOV.

By these three plagues a third of mankind was killed, by the fire and the smoke and the sulfur

coming out of their mouths.

RESULT (THE SLAUGHTER)

ASYNDETON

The mandate of v.15 is fulfilled: a third of mankind killed.

'These three plagues' (fire, smoke, sulfur) are named as the agents; the asyndeton presses the result

home. drexktdvOnoav (3 pl.) with neuter té tpitov is concord ad sensum.

I \
1o
by
preposition (+ gen.) of agency/cause

I &nd: from, by (causal here).

TV
the
Genitive

article with tAny@v

TPLOV
three
Genitive

numeral adjective with tAny@v

| Tpeic: three.

TANY®v
plagues
Genitive

object of and

| mAnyn: plague, blow, wound.

TOUTWV

these

Genitive

demonstrative with mAny@v

obtog: this, these.

anektavOnoav
was killed

Aor Pass Indic 3 Pl - anokteivw

main verb (pl. with neuter 6 tpitov — ad
sensum)

— constative aorist; passive

| amokteivw: to kill.

1
TO
the

Nominative

article with tpitov

Tpitov

third

Nominative

subject (substantival fraction)

| tpitog: third.

P

TOV
of
Genitive

article with avBpdnwv

"

P

avOpwmwy
mankind

Genitive

partitive genitive

| &vOpwmoc: human being, mankind.

=

pd

€K

by

preposition (+ gen.) of cause/means

| £k: by means of, from (causal).

Tol
the
Genitive

article with mvpdg
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VP0G Katl 00 KOTVOD
fire and the smoke
Genitive connective Genitive Genitive
object of éx article with kamvod object of éx
I nop: fire. | kamvdg: smoke.
Kal T00 Oelov T00
and the sulfur the (which)
connective Genitive Genitive Genitive
article with Ogiov object of éx article introducing attributive participle

| O¢iov: brimstone, sulfur.

=

EKTIOPEVOUEVOU €K

coming out out of

Pres Mid/Dep Ptcp - Gen Sg Neut - ékmopebopat preposition (+ gen.) of source
attributive participle modifying the triad | ¢k: out of.

— present — continually issuing forth

I gkmopevopat: to come out, proceed.

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

TOV
the

Genitive

article with otoudrwv

™

=

CTOMATWV
mouths

Genitive

object of éx

| otéua: mouth.



19 1 yap é€ovola TOV MWV €V TG oTOPATL ADTOV E0TIV KAl €V TAIG 00PAI¢ aLTOV: ol Yap 0Vpal XVTOV
opotat 8@eoty, £xovoat KEQAAAG, Kat £V avTai¢ &dikoTotv.
For the power of the horses is in their mouths and in their tails; for their tails are like serpents,

having heads, and with them they do harm.

EXPLANATION (THE LOCUS OF THEIR POWER) = YAP  ydp explains how the horses kill: power resides in

mouth (the fire-plagues) and in serpent-like, head-bearing tails. The doubly placed power recalls the
scorpion-tailed locusts of vv.5, 10; the serpent-tails add a satanic resonance (the 8@1i¢ of 12:9).

”~ ™ ™ - o o

M Yap ¢€ovoia TV

the for power of the
Nominative explanatory conjunction (postpositive) Nominative Genitive

article with éovain | yép: for — introducing the ground. subject of oty article with innwv

| ¢Zovoia: authority, power.

”~ ™ ™ S

mnwv v ™ otopaTL

horses in the mouth

Genitive preposition (+ dat.) of location Dative Dative

possessive genitive | 2v: in. article with otduatt object of év

I nrog: horse. | otépa: mouth.
avTOV £oTIV Kol v

their is and in

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiuf connective preposition (+ dat.) of location
possessive genitive copula | ¢v:in.

— present — a standing fact

elut: to be.
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TaiG ovpaig avTOV al

the tails their the
Dative Dative Genitive Nominative
article with ovpaig object of év possessive genitive article with ovpai

| ovpd: tail.

”~ - ™ ~

Yop ovpai avT@OV opotat
for tails their like
explanatory conjunction (postpositive) Nominative Genitive Nominative
I Yép: for. subject (verbless clause) possessive genitive predicate adjective (+ dat.)
| ovpd: tail. | Suotog: like, similar to (governs 8g@eotv).

OpeoLv £xovoat KEPAAGG Kal
serpents having heads and
Dative Pres Act Ptcp - Nom Pl Fem - €xw Accusative connective
dative complement of Suotan attributive participle modifying ovpoi direct object of &xovoo

8ic: serpent, snake (cf. the ancient — present — possessing heads ke@alr]: head — the tails are themselves

serpent, 12:9). snake-headed and so can bite.

| #yw: to have.

v avuTaic adikoGorv
with them they do harm
preposition (+ dat.) of means Dative Pres Act Indic 3 Pl - 48ikéw
I ¢v: with, by means of. object of év (= the tails) main verb

— present — their ongoing injuring

adikéw: to harm, injure (the chapter's verb
of assault, vv.4, 10, 19).



20 xat ol dowrol TV GvOpwTwV, ol 00K ATEKTAVONoav £v Taig TANYaig TavTalg, OLOE UETEVONOAV €K TV
EPYWV TAV XEPQOV a0TOV, TV Ut TPOGKLUVACOUGLY TX dXIUOVIX Kal T E10WAX Ta Xpuod Kal T& apyvpd
\ \ ~ \ \ 4 \ \ 7/ o b 4 7/ 4 b 4 bd /7 b 4 ~
Kal T XAk Kal T AiBwa kal ta E0Ava, & o0te PAEnety dUvavtal oUTe AKOVELV OUTE TEPIMATELY,

And the rest of mankind, who were not killed by these plagues, did not even repent of the works of
their hands, so as to stop worshiping the demons and the idols of gold and silver and bronze and

stone and wood, which can neither see nor hear nor walk;

RESPONSE OF SURVIVORS (IMPENITENCE) Kol The plagues do not convert: the survivors do not
repent. The idol-list (gold, silver, bronze, stone, wood) and the 'cannot see/hear/walk' polemic echo Ps
115:4-7; 135:15-17; Dan 5:23 — the classic mockery of dead idols whose worship is in fact demon-

worship (cf. 1 Cor 10:20). tva pr] + future pockuvricovay is the Apocalyptic fva-with-future solecism.

Kol ol Aouroi TV
and the rest of
connective Nominative Nominative Genitive
article with Aourol subject (substantival adjective) article with avbpdnwv

| Aowrdg: remaining, rest — the survivors.
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avOpwmwv ot oUK anekTavOnoav
mankind who not were killed

Genitive Nominative negative with anextdvOnoay Aor Pass Indic 3 Pl - grokteivw
partitive genitive relative pronoun (subject of dmextdvonoav) o0 not. verb of relative clause

I &vBpwmog: human being, mankind. | 8¢: who, which. — constative aorist; passive

| amokteivw: to kill.
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EV Taig TANY«ig TaUTALG

by these plagues these

preposition (+ dat.) of means Dative Dative Dative

I ¢v: by, with (instrumental). article with mAnyaig object of év demonstrative with mAnyaig
| mAnyr: plague, blow. o0tog: this, these.

00d¢ METEVON OOV €K TV

did not even repent of / from the

negative adverb/conjunction Aor Act Indic 3 P - yetavoéw preposition (+ gen.) of separation Genitive

I o008¢: not even, nor.

main verb
— constative aorist — the failure to repent

petavoéw: to repent, change one's mind;
the refrain of impenitence (vv.20-21; cf.
16:9,11).

| ¢k: from — 'repent from' (turn away from).

article with éoywv

Epywv TV XEPpDOV avt@dv
works of the hands their
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of €k article with yeip&ov subjective genitive (works their hands made) possessive genitive
| £pyov: work, deed — here their handmade xeip: hand (cf. 'work of human hands, Ps
idols. 115:4).
va un TPOGKUVIGOUGLY @
so as not they would worship the
conjunction of result/purpose negative with mpogkuvvrjcovatv Fut Act Indic 3 Pl tpockuvéw Accusative

tva: so that — here the consequence they
failed to reach.

| un: not.

verb of tva-clause (future for subjunctive)
— future-with-tva solecism

| mpookuVEW: to worship, bow down before.

article with dauévia
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dauovia Kol T« eldwAa
demons and the idols
Accusative connective Accusative Accusative
direct object of mpookvvrigovatv article with elwAa second object of mpookvvrigovaty
darpdéviov: demon, evil spirit — idolatry efdwAov: idol, image.
unmasked as demon-worship (1 Cor 10:20).
T« XPUo Kal T«
the of gold and the
Accusative Accusative connective Accusative
article with xpvod attributive adjective with eidwAa article with gpyvpa
| xpvoodg: golden.
f b4 ~ 1( \ ([ \ 10 ~
apyvpa Kol Tx X(X)\K(X
of silver and the of bronze
Accusative connective Accusative Accusative
attributive adjective article with yoAka attributive adjective
I apyvpodg: of silver. | xaAko0g: of bronze, copper.
Kol T AOwa Kol
and the of stone and
connective Accusative Accusative connective
article with Aiwa attributive adjective
| AOwvoc: of stone.
T A« a oUte
the of wood which neither
Accusative Accusative Nominative correlative negative
article with E&6Ava attributive adjective relative pronoun (subject of Svvavror) oUte: neither, nor.

| Eo\wvoc: of wood, wooden.

8¢: which.



PAémerv
to see

Pres Act Inf - PAénw

complementary infinitive with §bvavron
— present infinitive

I PAénw: to see (Ps 115:5).
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duvavrat oUte

are able nor

Pres Mid/Dep Indic 3 P1 - §Uvapat correlative negative
main verb of relative clause oUTE: nor.

— present — their abiding impotence

| Svvauat: to be able, can.

4
ouvTeE
nor
correlative negative

oUte: nor.

Y )

TEPITTATELV
to walk

Pres Act Inf - mepinatéw

complementary infinitive with §bvavra
— present infinitive

nepinatéw: to walk (Ps 115:7).

axovEeLY
to hear

Pres Act Inf - dxovw

complementary infinitive with Svvavrol
— present infinitive

dxovw: to hear (Ps 115:6).

21 Kol oV UETEVONOAV €K TOV POVWYV AUTAV OUTE €K TV QAPUAKWY A0TGOV 0UTE €K THG Topveiag avT@V

0UTE €K TOV KAEUUATWV aUTOV.

and they did not repent of their murders or their sorceries or their sexual immorality or their thefts.

IMPENITENCE (VICE-LIST)

Kai  The second 'they did not repent' lists the ethical crimes paired with

the idolatry of v.20: murders, sorceries (@dpuaxa, drug-magic), sexual immorality, thefts — the

horizontal commandments breached. The chapter closes on hardened impenitence, setting up the

further judgments to come.
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Kal ov UETEVONGAV €K

and not they repent of
connective negative with uetevénooay Aor Act Indic 3 Pl - petavoéw preposition (+ gen.) of separation
ov: not. main verb | ék: from — 'repent from!

— constative aorist — the persistent refusal

petavoéw: to repent (the closing refrain, cf.

v.20).

TV POVWV ATV oUte
the murders their nor
Genitive Genitive Genitive correlative negative
article with pévwv object of éx possessive genitive obte: nor.

| @6vog: murder, killing.
€K TV PAPUAKWV avT@dV
of the sorceries their
preposition (+ gen.) of separation Genitive Genitive Genitive
I ¢x: from. article with papudkwv object of €k possessive genitive

@dppakov: magic potion, sorcery, drug —
occult practice (cf. 18:23; Gal 5:20).

oUTE €K ThG TOPVELXG
nor of the sexual immorality
correlative negative preposition (+ gen.) of separation Genitive Genitive

oUte: nor. | ¢k: from. article with mopveiog object of €k

nopveia: sexual immorality, fornication
(often paired with idolatry in Revelation).
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avT@OV oUte €K

their nor of

Genitive correlative negative preposition (+ gen.) of separation
possessive genitive oUte: nor. | ék: from.
KAgpudtwv avT®OV

thefts their

Genitive Genitive

object of éx possessive genitive

I kAéppa: theft, stolen thing.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The Apocalypse is famous for its 'solecisms' — grammatical
irregularities that are deliberate or Semitically coloured rather than errors — and
several appear in this chapter: the construction ad sensum at v.12 (] o0ai 1y pia, the
feminine article fronted on the indeclinable interjection ovaf treated as a noun); the
resumptive kai strings of paratactic narrative; and the doubled relative-pronoun
reference at v.4. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.13 the reading tecodpwv (‘four [horns]') is absent from some witnesses and printed
here within brackets in some editions; at v.16 the precise figure diopvpiddeg
uuptadwv ('twice ten-thousand times ten-thousand, i.e. two hundred million) is
variously written; at v.19 1} é€ovcia T@V {nwyv is sometimes given as singular 1
¢Eovoia avt®@v. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, itacisms such as
APaddwv / APPadhv) are not noted. The two Semitic-derived proper names of v.11
(Hebrew 'APaddwv, Greek AnoAAOwvV) are transliterated, not translated, in the text
itself.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

TV
the

Genitive

article with kAeuudrwv



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



